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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Требования к уровню подготовки к государственному экзамену по специализации «Литературоведение» определены образовательным стандартом высшего образов страны изучаемого языка первой ступени по циклу социально-гуманитарных дисциплин ОСРБ 1-21 05 06-2008 и представляют систему знаний и умений, составляющих профессионально-педагогическую компетентность выпускника вуза, который 

должен знать:

· наиболее важные закономерности мирового литературного процесса;

· наиболее общие принципы художественного осмысления мира в культурных парадигмах различных цивилизаций современности;

· национальные особенности литературы страны изучаемого языка;

· классиков национальной литературы страны изучаемого языка и этапные художественные тексты, оказавшие существенное воздействие на литературный процесс;

· важнейшие литературные направления, течения, школы и стили;

· основные типы средств художественной выразительности в их взаимосвязи с национальной традицией и конкретной исторической эпохой;

должен уметь:

· атрибутировать художественный текст с точки зрения эпохи его создания, авторства, соотнесенности с тем или иным литературным направлением, течением, школой, стилем, а также с соответствующей цивилизационной и национальной традицией;

· профессионально работать с текстом художественного произведения на языке оригинала; компетентно оценивать уровень его перевода на белорусский и русский языки;

· выявлять и анализировать взаимосвязь между идейно-содержательным и жанрово-эстетическим модусами художественного текста;

· интерпретировать полученные выводы литературоведческого характера в категориальной парадигме, доступной для осмысления учащимися в рамках школьной программы;

· выделять и творчески использовать в ходе педагогической деятельности аспекты художественных текстов, имеющие дидактико-воспитательную направленность..
СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

1. Литературная семиология: сущность концепции и основные категории. Художественный текст как совокупность знаков – двусторонних единиц. План выражения и план содержания. Знак как философская категория. Знак как категория литературоведения. План содержания и план выражения знака в литературной теории. Проблема «эмоциональной» и «рациональной» информации. Характер соотношения различных начал в художественном тексте. 

Специфика планов выражения знаков в художественном тексте. Понятие кода. Прочтение текста. Детерминированные и вероятностные коды. “Простые” (одноуровневые) коды и “сложные” (многоуровневые) коды. Конструирование новых элементов на основе имеющихся как одна из важнейших составляющих творческого процесса.

2. Уровни художественного текста. Художественный текст как многоуровневая структура. «Базовый» лексический уровень. Слово, словосочетание, предложение и текст. Категория «последовательности». Принцип повторяемости элементов. Знаки и субзнаки на различных уровнях. 

Понятие графического кода. Читаемое произведение литературы как текст, прошедший два различных этапа кодирования. 

3. Основной и вспомогательные коды. Процесс кодирования информации на выделенных уровнях текста. Авторы. Одновременное оперирование авторами художественных произведений несколькими кодами. Сознательные и неосознанные стратегии. «Расшифровка» сущность процесса чтения текста. Локально распространенные слова, неизвестные большинству носителей языка (иноязычные слова, жаргонизмы, диалектизмы и т. п.) и общеупотребительная лексика как элементы таковых семиотик (вспомогательной и основной соответственно. Вспомогательный код как система, в меньшей степени влияющая на окрашенность уровня. 

4. Основные типы знаков, вычленяемые при сопоставлении кодов любого из уровней текста. Типология знаков художественного текста в парадигме сопоставления двух и более кодов одного уровня. Че​тыре возможных типа знаков. Открытые единицы. Межкодовые омонимы. Межкодовые синонимы. Закрытые единицы. 

5. Пространственные и временные подуровни символико-метафорического уровня. Символико-метафорический уровень художественного как совокупность ряда подуровней. Пространственные подуровни, связанные с ареалом расселения большинства носителей кода: метакультурный, национальный, локально-региональный. Временные подуровни, связанные с периодом истории, в который проживало (проживает) большинство носителей кода: идейно-эстетические системы литературных направлений, идейно-эстетические системы литературных течений, идейно-эстетические системы школ и литературных групп, идейно-эстетические системы отдельных писателей, идейно-эстетические системы, характерные для конкретного периода творчества писателя, идейно-эстетические системы отдельных произведений. 

6. Открытые единицы, межкодовые синонимы, межкодовые омонимы и закрытые единицы на символико-метафорическом уровне. Единство базовых принципов организации "лингвистических" и символико-метафорического уровней художественного текста.

Метафоры, символы, иносказания в роли открытых единиц. Присутствие на символико-метафорическом уровне художественного текста некоторого количества межкодовых омонимов и огромного количества межкодовых синонимов. Эпизодическое присутствие закрытых единиц. 

Восприятие метакультурно-, национально-, регионально- немаркированных знаков; «автоматический» характер рецепции. Направления неверной интерпретации межкодовых омонимов: «приписывание» другого значения в соответствии с иным культурным кодом. Превратное толкование инокультурных образов, сюжетов, мировоззренческих концепций.

«Непрочитываемый» характер межкодовых синонимов и закрытых единиц; ошибочное восприятие их элементов, выполняющие лишь чисто эстетические функции. 

7. Общая методология анализа художественного текста. Произведение художественной литературы как текст — совокупность знаков, двусторонних единиц, имеющих план выражения и план содержания. Содержание произведения литературы как, «закодированная» в некоторых материальных фактах (планах выражения знаков) и не способная передаваться каким-либо иным путем. Знак, выделяемый в художественном тексте /в том числе и на символико-метафорическом уровне/, как элемент какой-то семиотики, известной автору, создавшему произведение. Стратегия вычленения и описания суммы специфических черт любого художественного произведения путем последовательного сопоставления элементов, выделяемых на его символико-метафорическом уровне, со знаками различных культурных кодов.

8. Тактики работы со знаками временных подуровней: определение принадлежности произведения к определенному литературному направлению, течению, литературной школе, группе; выявление его уникальности, неповторимости. Тактики работы со знаками пространственных подуровней: исследование метакультурной, национальной и региональной окрашенности материала.

«Носители» различных видов окрашенности художественного текста: типы культурных знаков. 

9. Типы отношений между культурными кодами. Возможные типы отношений между кодами как пространственных, так и временных подуровней символико-метафорического уровня текста. Базовые типы: отношения включения, отношения частичного взаимоналожения, отношения невзаимодействия.

Отношения последовательного включения. Отношения параллельного включения. 

Принципы графической формализации взаимоотношений между культурными кодами мирового литературного процесса. Разнообразие типов отношений между семиотиками культуры.

10. Сущность метакультурного. Степень различия между двумя кодами: обратно пропорциональная зависимость. Пути возникновения "открытой единицы": независимый, заимствующий, рудиментарный.

Факторы, влияющие на степень близости семиотик пространственных подуровней. 

Понятие метакультуры, ее основные характеристики. Метакультурное на символико-метафорическом уровне текста. Пути возникновения семиотик метакультур: генетический, диффузный, синтетический. Семиотическая специфика религий и литературных языков. Внутренняя диффузность и внешняя обособленность как основные свойства сформировавшейся метакультуры.

11. Основные метакультуры: Восточно-азиатская, Индо-тибетская, Арабо-мусульманская, Славяно-православная, Западноевропейская, Латиноамериканская, Африканская. Понятие географического ареала метакультуры. Проблема «вкраплений» и «пограничья». 

Восточно-азиатская метакультура. Конфуцианство, даосизм, буддизм (махаяна). Вэньян. Китайское идеографическое письмо. Циклический аотический календарь. Индо-тибетская метакультура. Буддизм (хинаяна), ламаизм, индуизм. Санскрит. Индийское слоговое письмо (кхарошхти и брахми). Циклический солнечный шестисезонный календарь. Арабо-мусульманская метакультура. Ислам. Классический арабский. Лунный календарь (хиджра). Славяно-православная метакультура. Христианство (православие). Старославянский и древнегреческий языки. Кириллица. Лунно-солнечный (юлианский) календарь. Западноевропейская меткультура. Христианство (протестантизм и католицизм), иудаизм. Латынь и древнегреческий. Латиница. Лунно-солнечный (григорианский) календарь. Латиноамериканская метакультура. Христианство (католицизм). Испанский и португальский языки. Латиница. Лунно-солнечный (григорианский) календарь. Африканская метакультура: основные тенденции формирования.

Степень различия между цивилизациями. "Метакультурные блоки". Национальные культуры, внутренне расколотые в цивилизационном отношении. Связь между границами распространения и несобственно-культурными рубежами. 

12. Проблема соэтнического. «Соэтнос» как совокупность генетических родственных этносов; проблема степени близости культуры различных народов. Роль генетически обусловленных типов взаимоотношений между компонентами современных культур. Проблема ангажированных интерпретаций. Фальсификации и мистификации.

13. Сущность национального. Национальная окрашенность художественного текста как литературоведческая проблема: основные научные подходы к ее осмыслению. Воздействие несобственно-литературоведческих факторов. Политкорректность и традиционные научные стереотипы. 

Тенденция к абсолютизации «очевидных» факторов. Личность писателя и художественный текст: национально-культурная парадигма. Характер национальной окрашенности произведения литературы: номенклатура негативных критериев. Язык, этническая принадлежность автора, гражданство, декларативные заявления автора о специфике собственного творчества, тематика. Сознательные спекуляции, фальсификации и мистификации. Попытки научной кодификации национальной литературной традиции.

14. Сущность регионального. Региональная специфика художественного текста. Основные типы региональных различий в рамках национальной культурной традиции. Происхождение региональных особенностей. Рудименты культуры предшествовавших образованию нации стадий этногенеза. Культура длительное время политически обособленных от "основного пласта" национальных областей. «Местные инновации». "Следы" инонациональных семиотик. Заимствования из культурных кодов сопредельных национальных культур. Проблема перспектив существования региональной культурной традиции. 

Степень различия между региональными семиотиками: характер распространения, сходства/различия, значимость в общенациональной системе культуры. Цельность/фрагментарность национального культурного кода. Границы между территориями распространения региональных семиотик. Роль и место регионального в художественном тексте.

15. Рудименты прошлого. Элементы донациональных этнокультурных семиотик. Отголоски племенного и родового сознания в современных художественных текстах.

16. Литературное направление. Проблема разграничения понятий «направление» и «течение»: семиотический подход; многообразие точек зрения различных литературоведческих школ.

Соотносимость художественного текста с определенным литературным направлением. Номенклатура негативных критериев: тематика, авторская оценка описываемых событий, декларативные заявления лирического героя, сопутствующие отступления комментирующего характера. Потенциально динамический характер направленческой принадлежности произведений писателя.

Субъективный характер осмысления направленческая принадлежности художественного текста в категориях оппозиции "старое"/"новое". Сосуществование литературных направлений в системе цивилизации сквозь призму концепции «взрывных» и «постепенных» процессов в культуре.

17. Основные направления литературы и искусства европейской цивилизации; опыт графической визуализации процессов их взаимодействия. Построение «графиков» литературных направлений.

Попытки футурологического моделирования литературного процесса: трудности, успехи, ангажированные спекуляции.

18. Литературное течение. Соотношение понятий "литературное направление" и "литературное течение" в системе понятийно-терминологического инструментария различных литературоведческих школ. Семиологическая трактовка проблемы.

Наиболее значимые литературные течения европейской культуры, динамика их развития от античности до эпохи постмодерна. Специфика осмысления литературного течения современниками: научно-критическая литература, массовое сознание. Проблема «мэйнстрима» и «маргинальных» течений. Попытки хронологической систематизации. Концепция «переходных зон».

19. Соотношение понятий «литературное течение» и «национальная литературная традиция». Течения – национальные варианты общеевропейских литературных направлений. Типы отношений между различными течениями, сосуществующими в рамках литературного процесса; их статус в системе культуры. Роль течений в процессе становления литературных направлений. «Цельность/дробность» литературного течения, основные закономерности его эволюционирования. 

20. Проблема литературных объединений: Школа. Группа. Салон. Кружок. Проблема литературных объединений: воздействие на культуру факторов несобственно-эстетического характера. Политический, религиозный, социальный, экономический аспекты. Стратегии сознательного конструирования специфических культурных кодов. Общая специфика семиотики литературного объединения при ее наличии.

Идейно-эстетическая система литературной школы. Модель «основатель – последователи – эпигоны». Соотношение тенденций в системе «традиции / новаторство». Литературная группа. Салон. Кружок. Литературное объединение и литературное направление: возможные модели соотношения культурных полей. Характер соотнесенности с национальной литературной традицией.

21. Индивидуальный авторский культурный код. Идейно-эстетическая система отдельного периода творчества писателя. Система культурных знаков конкретного художественного текста.

Идейно-эстетическая система художественного текста как семиотика, созданная путем комбинирования автором культурных знаков известных ему кодов: «пространственная» и «временная» подсистемы. Истоки многообразия литературного наследия человечества.

Творческий процесс как сочетание комбинирования и создания новых оригинальных авторских культурных знаков. «Принцип аналогии» и «принцип свободного конструирования». Условно выделяемые типы творческого процесса.

Идейно-эстетическая система писателя как семиотика, интегрирующая идейно-эстетические системы всех созданных литератором произведений. Коды отдельных произведений в рамках объединяющего их авторского: отношения параллельного включения с частичным взаимоналожением включающихся кодов.

22. Общая система последовательного "иерархического" включения культурных кодов различных временных подуровней. Идейно-эстетическая система конкретного произведения (подсистема  «хронологически обусловленных» знаков) ( (Идейно-эстетическая система периода творчества писателя подсистема «хронологически обусловленных» знаков) ( Идейно-эстетическая система конкретного писателя (подсистема «хронологически обусловленных» знаков) ( Идейно-эстетическая система литературного объединения ( Идейно-эстетическая система литературного течения ( Идейно-эстетическая система литературного направления. Обязательные и вариативно присутствующие компоненты. Отношения последовательного включения.

23. Дальнейшая судьба авторских знаков-инноваций в структурах семиотик различных подуровней. «Семиотическое ядро» и «периферия» индивидуального авторского культурного кода. Генезис литературных штампов и клише. Процесс «демаркизации» авторских культурных знаков. Характер распространения новых моделей конструирования культурных знаков и новые моделей комбинирования элементов в системе литературного процесса. 

Проблема авторского идеокода художественного текста, созданного в соавторстве.

24. Стратегия комплексного анализа текста конкретного художественного произведения. Общий алгоритм анализа.

Определение объекта исследования. Предварительное условное позиционирование избранного текста. Гипотезы. Версии.

Выделение основных культурных знаков, присутствующих в произведении. Анализ выявленных культурных знаков с определением типа культурного знака, плана содержания культурного знака. Выявление принадлежности знака к специфическим элементам соответствующего культурного кода (соответствующих культурных кодов). Выявление принадлежности знака как специфического элемента к семиотическому ядру, либо к периферии соответствующего культурного кода. Определение в качестве дополнительной информации сведений о происхождении культурного знака и модели, по которой он создан. Статистический анализ полученной информации.

Основные трудности, возникающие при использовании данного метода. Наиболее распространенные типы ошибок.

25. Общая система культурологических координат. Отношения включения и частичного взаимоналожения как важная особенность взаимосвязи знаковых систем. 

Графическое моделирование изображений культурных кодов. «Столбовидность» культурных кодов пространственных подуровней и «блинообразность» культурных кодов временных подуровней.

26. Моделирование взаимодействия культурных семиотик. Двухмерные изображения взаимодействующих кодов как проекции изображений взаимодействующих в трехмерном пространстве культуры семиотик на эти плоскости:

«Вторичные» характеристики семиотик: периоды функционирования и ареалы распространения. Проблема пространственно-временной совмещенности. 

27. Пародия. Диалог. Сказ. Стилизация. «Классические» локусы использования писателем иносемиотических элементов символико-метафорического уровня. Имитационное поле литературы в концепции М. М. Бахтина.

Специфика стилизации как осознанной авторской стратегии. 

28. «Ложный маркер»: план выражения и план содержания. Основные авторские стратегии: тождественное копирование, искаженное воспроизведение, десемантизация. Восприятие читателем различных типов «имитирующих» элементов. Проблема «ложных открытых единиц».

Общее определение имитации как приема художественного творчества. Стратегии выявления «ложной маркированности» художественного текста читателем. 

29. Методология выявления истинной маркированности имитирующего текста. Анализ фрагментов собственно авторского текста. Степень владения исследователем имитируемым культурным кодом. Выявление на символико-метафорическом уровне текста семиотических «ошибок», их классификация на десемантизированные элементы, искаженно воспроизведенные знаки и «ложные открытые единицы». Определение примерного круга культурных кодов, которым неизвестны подвергшиеся десемантизации знаки имитируемого кода. Анализ превалирующего «направления» деформации искаженно воспроизведенных единиц. Определение принадлежности «ложных открытых единиц». Формирование общего вывода об истинной культурной маркированности текста.

30. Специфика полистилистически организованных текстов. Понятие полистилистически организованного текста. Имитация в пародии, диалоге, сказе, стилизации и в полистилистическом тексте: сопоставительный анализ. реализуется прием имитации в полистилистически организованном тексте. Полистилистически организованные тексты и постмодернистская литература. Проблема  «собственно авторского» повествования. 

Стратегии анализа полистилистически организованных текстов. 

32. Наиболее общие закономерности развития мирового литературного процесса. Становление как центральная сущностная характеристика мирового литературного процесса. Категория становления у Ф. Ницше и в иных философских системах. Состояние становления как основное и постоянное качество литературных семиотик. Отсутствием конечного состояния эволюционирующей системы как цели; потенциальная бесконечность литературного процесса. Непрерывный характер становления культурных кодов. Становление как возможная модель описания всех знаков кода и всех типов отношений между ними. 

33. Специфика эволюции кодов пространственных подуровней. Основные причины изменений, происходящих с культурными семиотиками пространственных подуровней. Доминирование несобственно-литературных факторов. «Внеконтактная» эволюция культурных кодов рассматриваемого типа.

Скорость эволюции семиотик пространственных подуровней. Характер субъективного восприятия семиотик данного типа их носителями.

34. Специфика эволюции кодов временных подуровней. Причины изменений, происходящих с семиотиками временных подуровней. Воздействие «внешних» факторов, их преимущественно негативный характер. Доля изменений, обусловленных «внешними» факторами.

Проблема «имманентный» характер смены литературных направлений. Соотношение изменений в литературе и других сферах человеческой цивилизации. Специфика относительно короткого периода существования семиотик временных подуровней.

35. Динамика баланса между пространственной и временной маркированностью художественного текста. Две группы произведений литературы: преимущественно "территориально обусловленные" (с преобладанием знаков кодов метакультурного, национального и регионального подуровней) и преимущественно  «хронологически обусловленные» (с преобладанием знаков кодов временных подуровней).

Исторически изменчивый характер соотношения между количеством художественных текстов первого и второго типов: от периода создания древнейших произведений литературы – к современности. Ситуация на рубеже ХХ – XXI веков. Возможные модели развития ситуации в будущем.

36. Романтизм и неоромантизм: национальные особенности (на примере соответствующей литературы страны изучаемого языка). Крупнейшие представители. Литературные группы и школы. Неоромантические тенденции в литературе XXI веке.

37. Реализм: национальные особенности (на примере соответствующей литературы страны изучаемого языка). Крупнейшие представители. Литературные группы и школы. Судьбы реализма в XXI веке.

38. Модернизм: национальные особенности (на примере соответствующей литературы страны изучаемого языка). Стадии развития. Крупнейшие представители. Литературные группы и школы. Судьбы модернизма в XXI веке.

39. Постмодернизм: национальные особенности (на примере соответствующей литературы страны изучаемого языка). Культурные истоки. Крупнейшие представители. Литературные группы и школы. Постмодернизм и массовая литература в XXI века.

40. Элементы цикличности в мировом культурном процессе. Циклические концепции культуры Аристотеля Стагирита, Полибия, Сыма Тяня, Никколо Макиавелли, Джамбаттисто Вико, Шарля Фурье, Освальда Шпенглера, Арнольда Тойнби, Николая Данилевского, Питирима Сорокина. Противопоставление «аполлоновского» и «дионисийского» начал культуры в философской системе Фридриха Ницше.

ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

Учебная и научная литература по курсу

Барт Р. Текстовый анализ. // Новое в зарубежной критике. 1980. Выпуск 9.

Барт Р. Избранные работы. Семиотика. Поэтика. М.: «Прогресс», 1989.

Барт Р. S/Z. М.:РИК «Культура», изд-во «Ad Marginem», 1994.

Бахтин М.М. Вопросы литературы и эстетики. М., 1975.

Бахтин М.М. Эстетика словесного творчества. М., 1979.

Брук С.И. Население мира: Этнодемографический справочник. М.: «Наука», 1986.

Гамклеридзе Т.В. Р.О.Якобсон и проблема изоморфизма между генетическим кодом и семиотическими системами. // Вопросы языкознания. 1988. №3.

Гаспаров Б.М. Система языковых ареалов и ее значение для типологии культуры. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1978. Вып. 463.

Гаспаров Б.М., Гаспарова Э.М., Минц З.Г. Статистическийподход к исследованию плана содержания художественного текста. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1971. Вып. 284.

Гегель Г.В.Ф. Лекции по эстетике. // В кн. Гегель Г.В.Ф. Сочинения. М., 1938. Т.12.

Глумбольдт В. Язык и философия культуры. М.: «Прогресс», 1985.

Гадамер Х.-Г. Истина и метод. М., 1988.

Егоров Б.Ф. Простейшие семиотические системы и типология сюжетов. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1965. Вып. 181.

Зарубежная эстетика и теория литературы XIX – XX вв. Трактаты, статьи, эссе. М., 1987.

Иванов В.В. Значение идей Бахтина о знаке, высказывании и диалоге для современной семиотики. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1973. Вып. 308.

Иванов В.В. Чет и нечет. Ассимметрия мозга и знаковых систем. М., 1978, «Советское радио».

Иванов В.В. Очерки по истории семиотики в СССР. М.: «Наука», 1989.

История Всемирной литературы. В 9-ти т. Под ред. Брагинского И.С., Балашова Н.И. М.: «Наука», 1983.

Ильин И.П. Теория и практика литературоведческого постструктурализма /Автореферат/. М.: МГУ, 1992.

Коул М., Скрибнер С. Культура и мышление. М.: «Прогресс», 1977.

Кухаренко В.А. Интерпретация текста. М., 1987.

Левада Ю.А. Игровые структуры в системах социального действия. // Системные исследования. М., 1984.

Лекомцева М.И., Успенский Б.А. Описание одной семиотической системы с простым синтаксисом. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1965. Вып. 181.

Литературный энциклопедический словарь. Под ред. Кожевникова В.М., Николаева П.А. и др. М.: «Советская энциклопедия», 1987.

Лихачев Д.С. Будущее литературы как предмет изучения. // В кн. Лихачев Д.С. Прошлое – будущему. М.: «Наука», 1985.

Леви-Стросс К. Структурная антропология. М., 1983.

Лотман Ю.М. Лекции по структуральной поэтике. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1964. Вып.160.

Лотман Ю.М. К проблеме типологии культуры. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1967. Вып. 198.

Лотман Ю.М. Тезисы к проблеме «Искусство в ряду моделирующих систем. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1967. Вып. 198.

Лотман Ю.М. О метаязыке типологических описаний культуры. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1969. Вып. 236.

Лотман Ю.М. О некоторых принципиальных трудностях в структурном описании текста. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1969. Вып. 236.

Лотман Ю.М., Успенский Б.А. О семиотическом механизме культуры. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1971. Вып. 284.

Лотман Ю.М. Проблема «обучения культуре» как ее типологическая характеристика. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1971. Вып. 284.

Лотман Ю.М. Заметки о структуре художественного текста. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1971. Вып. 284.

Лотман Ю.М., Успенский Б.А. Миф – имя – культура. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1973. Вып. 308.

Лотман Ю.М. Феномен культуры. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1978. Вып. 463.

Лотман Ю.М. Динамическая модель семиотической системы. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1978. Вып. 463.

Лотман Ю.М. Семиотика культуры и понятие текста. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1981. Вып. 515.

Лотман Ю.М. Текст в тексте. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1981. Вып. 567.

Лотман Ю.М. О семиосфере. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1984. Вып. 641.

Лотман Ю.М. К проблеме пространственной семиотики. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1986. Вып. 720.

Лотман Ю.М. Символ в системе культуры. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1987. Вып. 754.

Лотман Ю.М. О роли случайных факторов в литературной эволюции. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1989. Вып. 855.

Лотман Ю.М. Культура и взрыв. М.: «Гнизис», 1992.

Лотман Ю.М. Структура художественного текста. М., 1970.

Лотман Ю.М. Анализ поэтического текста. Л., 1972.

Лурия А.Р. Язык и сознание. М.: Изд-во Московского ун-та, 1979.

Мартынов В.В. Кибернетика. Семистика. Лингвистика. Мн.: «Наука и техника», 1966.

Мартынов В.В. Семиологические основы информатики. Мн.: «Наука и техника», 1974.

Масло Ю.С. Знаковая теория языка. // Вопросы общего языкознания. Л.: Изд-во Ленинградского ун-та, 1967.

Мейзерский В.М. Проблема символического интерпретанта в семистике текста. // Учен. зап. Тартусского ун-та. 1987. Вып. 746. 

Мечковская Н.Б., Плотников Б.А., Супрун А.Е. Общее языкознание. Сущность и история языка. Мн.: «Вышэйшая школа», 1993.

Мифы народов мира. Энциклопедия. В 2-х т. Под ред. Токарева С.А. и др. М.: «Советская энциклопедия», 1988.

Моррис Ч.У. Основания теории знаков. // Семистика. М.: «Радуга», 1983.

Налимов В.В. Вероятностная модель языка. М., 1979.

Ницше Ф. Рождение трагедии из духа музыки. // В кн.: Ницше Ф. Собр. соч. в 2 т. М., 1990. Т. 1.

Ницше Ф. Веселая наука. // В кн.: Ницше Ф. Стихотворения. Философская проза. СПб., 1993.

Ницше Ф. Об истине и лжи во вненравственном смысле. // В кн.: Ницше Ф. Полн. собр. соч. М., 1912. Т. 1.

Ортега-и Гассет Х. Две великие метафоры. // В кн.: Теория метафоры /Сборник переводов/. М.: «Прогресс», 1990.

Померанц Г. Китайская классическая «Книга перемен». // Странник. 1992. №1.

Принципы описания языков мира. М.: «Наука», 1976.

Ревзин И.И. Современная структурная лингвистика. М.: «Наука», 1977.

Ревзин И.И. Об индуктивных определениях в исторических науках / К логической экспликации понятий «Нация» и «Национальный язык» /. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. Вып. 411. 1977.

Reader-response criticism: from formalism to poststructuralism. Edited by Tompkins J.P. Baltimore – L. 1980.

Ревзин И.И. Субъективная позиция исследователя в семистике. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1971. Вып. 284.

Руднев В.П. Основания философии текста. // Научно-техническая информация. 1992. № 3.

Роль человеческого фактора в языке: язык и картина мира. М.: «Наука», 1988.

Семистика /Антология переводов/. Составл., вступ. ст. и общая ред. Степанова Ю.С. М., 1983.

Смирнова Е.Д. Логическая семантика и философские основания логики. М., 1986.

Степанов Ю.С. Семистика. М., 1971.

Степанов Ю.С. В трехмерном пространстве языка. Семиотические проблемы лингвистики, философии, искусства. М., 1985.

Страны и народы. Науч.-попул. геогр.-этногр. изд. В 20-ти т. М.: «Мысль», 1978.

Телия В.Н. Метафора как модель смыслопроизводства и ее экспрессивно-оценочная функция. // В кн.: Метафора в языке и тексте. М., 1988.

Теория метафоры /Сборник переводов/. Составл. и вступ. ст. Арутюновой Н.Д. М. «Прогресс», 1990.

Топоров В.Н. К описанию некоторых структур, характеризующих преимущественно низшие уровни, в нескольких поэтических текстах. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1965. Вып. 181.

Топоров В.Н. Пространство и текст. // Семантика и структура. М., 1983.

Топоров В.Н. Миф. Ритуал. Символ. Образ. Исследования в области мифопоэтического. М., 1994.

Тороп П.Х. Процесс перевода и некоторые методологические проблемы переводоведения. // Учен. зап. Тартусского гос. ун-та. 1981. Вып. 567.

Философия и литература. Беседа с Жаком Деррида. // Жак Деррида в Москве: деконструкция путешествия. М.: РИК «Культура», 1993.

Философский энциклопедический словарь. Под ред. Аверинцева С. Араб-Оглы Э.А. и др. М.: «Советская энциклопедия», 1989.

Фреге Г. Смысл и денотат. // Семиотика и информатика. 1978. № 8.

Фрейд З. Я и оно. // В кн.: Фрейд З. Собр. соч. в 2 т. Мн. 1992.

Фрейд З. Тотем и табу. // В кн.: Фрейд З. Труды разных лет. Тбилиси: «Мерани», 1991. Книга 1.

Фромм Э. Иметь или быть? М., 1986.

Хайдеггер М. Исток художественного творения. // В кн.: Хайдеггер М. Работы и размышления разных лет. М.: «Гнозис», 1993.

Huizinga J. Homo Ludens/ A play element of Culture. L. 1949.

Huntington S.P. The Clash of civilisations? // Foreign Affairs. Summer, 1993.

Эко У. О языке Рая. // Лабиринт/Эксцентр. 1992. № 1.

Эко У. Заметки на полях «Имени розы». СПб: «Симпозиум», 2005.
Юнг К.Г. Феномен духа в искусстве и науке. // В кн.: Юнг К.Г. Собр. соч. в 19 т. М.: «Ренессанс», 1992. Т.15.

Якобсон Р. Лингвистика и поэтика. // Структурализм: «за» и «против». М.: «Прогресс», 1975.

Якобсон Р. Работы по поэтике. М.: «Прогресс», 1987.

Учебное издание

ПРОГРАММА ГОСУДАРСТВЕННОГО ЭКЗАМЕНА

ПО КУРСУ СПЕЦИАЛИЗАЦИИ «ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ»

для специальности 1-21 05 06 –

«Романо-германская филология»

Автор-составитель: 

Халипов Виктор Викторович
Подписано в печать . Формат 60х84/16. Бумага офсетная.

Печать офсетная. Усл. печ. листов. Тираж 30 экз. Зак. 

Республиканский институт высшей школы

Лицензия ЛВ №356 от 23.04.99.

220001, Минск, ул. Московская, 15.

Напечатано на ризографе РИВШ 

220001, Минск, ул. Московская, 15.






























1

